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Para nadie es un secreto que las pruebas de carácter oficial, 
denominadas Saber Pro, permiten identificar el estado de 
los procesos formativos en las diferentes instituciones de 

educación superior y, por supuesto, al interior del TdeA no es una 
excepción. En lo que concierne a la competencia de inglés, las 
pruebas han permitido impulsar una serie de acciones que buscan 
fortalecer nuestro trabajo y afianzar los enfoques que damos desde 
lo curricular y metodológico.

Producto de esa perspectiva, nos hemos cuestionado sobre los 
insumos por medio de los cuáles podemos proveer al alumnado, 
de cara a la presentación semestral de dichas pruebas y hemos 
observado los efectos que dichas medidas han tenido en ese 
proceso. A continuación, se exponen cifras que dan cuenta del 
mejoramiento paulatino de los desempeños estudiantiles en un 
periodo de tres años:

Capítulo 11
¿Cómo vamos con las pruebas 
estatales Saber Pro?
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Tabla 1. Promedio de competencia de inglés

Resultado comparativo promedio TdeA competencia de inglés

Competencia 2016 TdeA 2017 TdeA 2018 TdeA

Inglés 143 145 147

 

Figura 5. Resultados Saber Pro, componente inglés
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Nota. Fuente institucional.

Ahora bien, ¿cuáles han sido las medidas exactas que se han 
tomado para que se refleje ese crecimiento en los resultados en la 
competencia de inglés dentro de las pruebas Saber Pro?

En primer lugar, es preciso resaltar como un acierto la creación del 
comité de Saber Pro, que guía a las diferentes dependencias respecto 
al trabajo que se debe hacer en dicho tema. Esta dependencia 
tiene relación con todas las coordinaciones y, además de proveer 
material, posibilita espacios de capacitación y vinculación para que 
se establezcan medidas de trabajo de preparación de los estudiantes 
en esta clase de pruebas.
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Adicionalmente y ya de manera más particular, el Área de Idiomas 
ha generado espacios de discusión con sus docentes para que se 
generen ideas que ayuden a fortalecer las competencias lingüísticas 
de inglés y que, a su vez, tengan efecto en el desempeño de los 
educandos. Una de esas ideas es la de diseñar y ejecutar pruebas 
tipo Saber Pro según los diferentes niveles que se ofrecen, de 
manera que los estudiantes se familiaricen con ellas, mientras den 
cuenta de lo que se desarrolle en las sesiones de trabajo. Ahora bien, 
dado que se busca identificar el nivel de avance en dichos procesos, 
se proponen dos pruebas de este tipo, una en la semana, previa a la 
presentación del parcial acumulativo y al examen final.

Otro aspecto fundamental para tener en cuenta, y que también 
explica esas mejoras, se encuentra en la capacitación de los docentes 
a la hora de diseñar y ejecutar pruebas tipo Saber Pro. En el ámbito 
institucional, se han ofrecido cursos intensivos obligatorios para 
todos los docentes, con los cuales ellos acceden a la actualización 
y a ejercicios de acercamiento a la prueba. Cabe resaltar que dichos 
cursos son requisitos indispensables para la contratación docente. 
De ese modo, con los aprendizajes que deja esta capacitación, 
y como parte de las discusiones pedagógicas entre los mismos 
docentes del área, se lideran cursos de trabajo con los estudiantes 
que se encuentran próximos a presentar tal prueba, con lo que se 
busca ofrecer mayores garantías para un buen desempeño. 



“Apolo 11”
 adopta el concepto del primer viaje del hombre a la luna para 

su diseño exterior. Y se constituye como una sala de estudio 
abierta a la comunidad educativa para que quien quiera 

vincularse al aprendizaje de diversos idiomas, lo pueda hacer.

What’s
up! Hi!

yaaaas!



Capítulo 12
¿En qué consiste el examen de suficiencia 
internacional Track Test?
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La prueba de suficiencia de carácter internacional Track Test entra 
en vigencia institucional con la implementación de la Resolución 
008 del 5 de septiembre del 2016, la cual se hace efectiva en el 
2017-1 y estipula que los estudiantes de los diferentes programas 
académicos (técnicos profesionales, tecnólogos y/o profesionales) 
en la Institución Universitaria deben acreditar el nivel de competencia 
en la lengua inglesa, según los parámetros de cada programa y 
teniendo como eje rector el MCER y el visto bueno del MEN; claro 
está que esto se cumple teniendo presente que los estudiantes 
hayan ingresado como estudiantes nuevos después del 2017-1, por 
reingreso o por transferencia interna y externa, y puedan por lo tanto 
titularse oficialmente.

¿Qué aplicación práctica, además de otorgar una certificación en 
competencia del inglés según el MCER, tiene el examen Track Test?

El examen sirve para desarrollar procesos de diversa índole, como 
la validación por suficiencias, expresar el estado de competencia de 
quien lo presenta, en otras palabras, el nivel en el que está. Esto sirve 
a la movilidad se aplica con el Departamento de Internacionalización 
o a la garantía de contratación docente que demanda un nivel 

Capítulo 12
¿En qué consiste el examen de 
suficiencia internacional Track Test?
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específico por parte de este, aspirante a trabajar en la institución, 
incluso en posgrado.

El Track Test es una prueba que a su vez sirve para el avance de 
los estudiantes en el proceso de los cursos de inglés, para tal fin 
este ha de presentarse cada dos niveles, empezando por el nivel II 
que equivale a un nivel A1, según el MCER, y hasta el nivel VI que 
equivale a B1. Estos cuentan con el apoyo de los docentes titulares y 
monitores de apoyo que ponen todo de sí para que los estudiantes 
puedan avanzar óptimamente en su proceso lingüístico y logren 
pasar la prueba con éxito.

Figura 6. Prueba Track Test aplicada en el 2018-2, nivel A2 (al finalizar 
el nivel IV)

Aprobados

Reprobados

Resultados prueba nivel A2

77;
30,68%

174;
69,32%

Nota. Elaboración de los autores.



Idiomas como un área significativa para la calidad 
universitaria: semblanza de buenas prácticas 91

Figura 7.  Comparativo Track Test A2 sedes Copacabana e Itagüí  
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Figura 8.  Prueba Track Test presentada por los estudiantes en el 
2019-2

Nota. Elaboración de los autores.
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Sin embargo, hay otro factor que es relevante conocer y se trata de que 
el Track Test es el único examen en el que el alumno puede ingresar 
con periodicidad mensual durante un año, al haber accedido a la 
licencia respectiva mediante un pago correspondiente de la misma, 
garantizando así que el estudiante afiance más su propio proceso, 
mientras construye la competencia y la confianza necesaria que le 
lleve a aprobar con más seguridad, la prueba.

Lo anterior denota la importancia que el Área de Idiomas y la 
institución educativa le dan al enfoque humanista en la metodología 
educativa, ya que se apuesta por garantizar la oportunidad de que 
los estudiantes sean conscientes de que son la razón de ser de 
toda intención educativa. Esto permite que alcancen sus metas 
y desarrollen competencias integrales en el marco del desarrollo 
profesional, lo que va en oposición a todo modelo pedagógico que 
desacredita el valor activo del estudiantado y centra toda la atención 
en el contenido, desconociendo el impacto que este pueda generar 
una vez haya sido impartido.

Un área de idiomas debe cerciorarse de que las pruebas 
estandarizadas que asuma para la acreditación de sus estudiantes 
sí cumplan con los efectos necesarios para garantizar una validez 
competitiva en la lengua extranjera. Por ejemplo, el Track Test evalúa 
el desempeño en el idioma a través de una sección de gramática, 
otra de lectura y una tercera de escucha, otorgando al estudiante 
60 minutos para el desarrollo de la prueba. Aunque el tiempo de 
duración puede prestarse para disconformidad por su longitud, el 
estudiante tiene todas las posibilidades de aprobar ya que, con la 
opción periódica mensual de repetición, el apoyo de los monitores 
desde el Apolo 11 y el acompañamiento docente, este sabrá salir 
avante y adquirir la confianza que no solo le otorgará la posibilidad 
de avanzar per se, sino que lo llenará de seguridad para futuras 
pruebas que en su camino profesional se podrá encontrar. 



Capítulo 13
¿Cómo son los docentes de Idiomas 
en el Tecnológico de Antioquia?
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Capítulo 13
¿Cómo son los docentes de idiomas del 
Tecnológico de Antioquia?

Los estudiantes del TdeA son una población muy especial 
y diferente por las características contextuales de las que 
provienen. Los docentes, por su parte, también dan cuenta de 

modos de ser muy particulares, en parte por la población con la que 
trabajan y por el perfil del profesional que se busca dentro de las 
dependencias institucionales. En el Área de Idiomas, se conoce a 
profundidad la relevancia e importancia que tiene el docente dentro 
de los procesos formativos; por ello, sus profesionales cuentan 
con algunas características puntuales que los diferencian de otras 
instituciones (aun cuando pudieran trabajar en otros espacios 
simultáneamente).

En primer lugar, los docentes del Área de Idiomas son personas 
humanistas, es decir, hombres y mujeres que priorizan la condición 
humana propia y de sus estudiantes sobre cualquier otro aspecto, 
incluyendo el conocimiento. Así pues, los profesores procuran, 
dentro de su práctica pedagógica, enseñar-aprender mediados 
por principios éticos como el respeto, el tacto, la asertividad y la 
disciplina. Esta impronta proviene de una coordinación que hace 
constante énfasis en la necesidad de hacer sentir a los estudiantes 
que son guiados por personas que los valoran y acompañan, porque 
son más importantes que cualquier estructura gramatical o saber.
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Adicionalmente, el maestro de idiomas en el TdeA es un profesional 
crítico, que conoce la realidad de sus estudiantes y de la institución en 
la que labora. Por ello, desarrollan un fuerte sentido de pertenencia, 
lo que evidencia la vinculación de diferentes actividades que se 
proponen desde otras dependencias, sin esperar retribuciones o 
reconocimientos por tal labor. Así pues, son parte de los meet up 
sessions, festivales de inglés, fiestas institucionales e incluso de los 
intercambios que se proponen y en los cuales acompañan a los 
educandos que asisten.

Otro elemento constitutivo del docente de idiomas es su juventud. 
La mayoría de los profesionales del Área tienen menos de 40 años, lo 
que permite que los estudiantes se sientan formados por personas 
que generacionalmente no distan mucho de sus propias realidades. 
Adicionalmente, este factor hace que los docentes se muestren 
abiertos y propositivos frente a diferentes aspectos por mejorar, 
lo que impacta directamente en su desempeño y en la calidad del 
aprendizaje estudiantil.

Para el año 2012, la Institución contaba con aproximadamente 
20 docentes de inglés. Hoy, el crecimiento del Área de Idiomas ha 
sido tal que se acerca a los 80 profesionales. De esa última cifra, es 
importante resaltar que un importante número de docentes lleva 
más de cinco años de vinculación, lo que bien resalta las garantías de 
continuidad que se brindan dentro de la Institución y que también 
han favorecido los procesos, en tanto estos han visto el crecimiento 
del proyecto y les ha permitido mejor conexión entre sí y con él. A 
propósito de todo esto, Cesar Escobar14, docente de idiomas, relata 
su experiencia:

14	  Archivos Institucionales del libro con respectivos consentimientos informados de los 
entrevistados.
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yo comencé en el TdeA hace aproximadamente 10 
años, cuando no existía el Área de Idiomas y más bien, 
trabajábamos con un “Outsourcing” que se llamaba “The 
World School”. Unos años después, decidieron iniciar un área 
propia y dejarnos a algunos vinculados con la Institución… 
Estar en el Tecnológico de Antioquia ha significado para 
mi tener mucha paz, tranquilidad, estabilidad emocional y 
económica. Me ha permitido conocer muchas personas: los 
buenos, los malos, los disciplinados y los perezosos, pero de 
todos he aprendido mucho. El TdeA me ha dejado grandes 
amigos y si hoy sigo ahí es porque estoy feliz (Comunicación 
personal, profesor, s.f.).

La gran mayoría de los docentes laboran bajo la modalidad de 
docencia de cátedra, teniendo a su cargo normalmente cuatro 
grupos, es decir, 16 horas a la semana. Para efectos de mejoras en 
el área de trabajo, en relación con actividades extracurriculares y de 
apoyo directo a idiomas, se sugirió asignar dos horas más semanales 
a los docentes, de modo que ellos las dediquen al diseño curricular 
y al acompañamiento de ciertos procesos que son vitales y que 
requieren profundización. 



“Apolo 11”
 adopta el concepto del primer viaje del hombre a la luna para 

su diseño exterior. Y se constituye como una sala de estudio 
abierta a la comunidad educativa para que quien quiera 

vincularse al aprendizaje de diversos idiomas, lo pueda hacer.

What’s
up! Hi!

yaaaas!



Capítulo 14
¿Por qué el Apolo 11 no es un centro 
de idiomas de extensión?
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Como dice el adagio popular: “el orden empieza por casa”. Puede 
aplicarse al laboratorio de idiomas Apolo 11 y la intencionalidad que 
enmarca su razón de ser. El Laboratorio quiere ofrecer a sus propios 
estudiantes servicios de calidad, haciendo posible que estos tengan 
un acceso prioritario y sin ánimo de lucro. Además, el apoyo se hace 
flexible a la comunidad académica desde sus directivos y docentes 
que buscan avanzar en sus procesos de certificación de las lenguas 
o en la apropiación de estas.

Como este no es un centro de idiomas de extensión, Apolo 11 busca 
que la misma comunidad académica pueda lograr un acceso pleno 
a los servicios prestados, lo que permite que el Área de Idiomas 
atienda las necesidades de la misma comunidad académica que le 
vio nacer. De lo contrario, su acción se vería ininterrumpidamente 
enfocada a otras necesidades ajenas a las prioritarias y, por tanto, 
sus funciones podrían terminar por descuidar los procesos internos 
de los cuales quiere ocuparse con los cinco sentidos.

Para ilustrar un poco lo anterior, apreciemos el siguiente ejemplo: si 
el coordinador del Área de Idiomas está en búsqueda de alumnos 
externos a la institución, no podría, por efecto, estar pendiente 
de brindar la calidad de su servicio a los estudiantes internos y 

Capítulo 14
¿Por qué el Apolo 11 no es un centro de 
idiomas de extensión?



Idiomas como un área significativa para la calidad 
universitaria: semblanza de buenas prácticas102

fomentar así la satisfacción de la comunidad académica en cuanto 
a la atención que pueda demandar de esta dependencia.

Por otro lado, es importante recalcar que, si la coordinación centra 
su atención en lo exterior, el tiempo requerido para desarrollar 
otras actividades académicas por parte del coordinador no podrían 
realizarse a cabalidad. Por ejemplo, el acto de impartir clases y  
realizar trabajo investigativo no contaría con la atención necesaria 
para el logro exitoso de los procesos que esto demanda; por el 
contrario, no solo se podrían ralentizar dichas acciones, sino incluso 
no podrían ser ejecutadas en su totalidad, generando con esto 
acciones incompletas que no traerían a la Institución bien alguno, 
ya que en los procesos de acreditación, certificación y validación de 
la calidad institucional, revisan los productos concretos, en otras 
palabras, resultados contundentes.

Aun así, se han ejecutado acciones en un trabajo aunado y articulado 
entre el Área de Idiomas y la Dirección de Extensión: se diseñó y realizó 
un curso de inglés para propósitos específicos, dirigido al personal 
médico de la Clínica Cardiovascular. De igual forma, se avanza en el 
proceso de preparación, a través del curso de inglés nivel A2, según 
el MCER, para los docentes de cátedra de la Institución. Acciones que 
denotan un compromiso por generar espacios diversos de carácter 
didáctico que hagan eco de un momento de reflexión académica 
por superar barreras y promover espacios en la diversidad educativa 
que deriven en factores propios a la interdisciplinariedad y el acto 
dialógico de la competitividad institucional para fomentar la calidad.

Adjuntamos el testimonio de Gisela Ruiz Rivillas15, docente de 
cátedra que sirve de referente para ilustrar cómo se van superando 
dichas barreras:

15	  Archivos Institucionales del libro con respectivos consentimientos informados de los 
entrevistados.
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quiero expresar mi gratitud por la calidad del curso de 
inglés que un grupo de docentes acabamos de terminar 
con el profesor Alejandro Restrepo. Sea esta la oportunidad 
para resaltar la calidad humana y profesional del docente, 
especialmente, quiero señalar que los conocimientos de 
Alejandro permiten una comprensión del inglés que va más 
allá de lo textual y gramatical, para situar el idioma en un 
contexto socio-histórico y cultural, lo cual, sin lugar a dudas, 
eleva el nivel académico del curso y facilita el aprendizaje de 
los estudiantes.

Muchas gracias por la oportunidad del curso (Comunicación 
personal, profesor, s.f.).

Por ello es esencial que un área de idiomas cuente con el apoyo del 
equipo directivo, para que su proyección social y su compromiso por 
fomentar el bilingüismo, multilingüismo y la posibilidad de empoderar 
la academia no se quede frustrada y, por ende, se obstaculice la 
posibilidad de crecer. Esto no solo será beneficioso para el Área de 
Idiomas como tal, sino también para la institución académica en su 
totalidad, ya que será reconocida como aquella que se despojó de 
egoísmos y conveniencias y se dio la oportunidad de dialogar y actuar 
diligentemente a través de acciones cooperativas y solidarias.

Para que un área de idiomas dé frutos en la Institución, es esencial 
que empiece por casa: a organizarse y operar, de allí a proyectarse, 
con el apoyo institucional, hacia otras esferas que pueda atender e 
impactar por el desarrollo de un ideal de nación: la promoción de 
una sociedad competitiva y facultada para tejer lazos comunicativos 
en otras lenguas, especialmente y según al plan de bilingüismo, en 
el idioma inglés propiamente.



“Apolo 11”
 adopta el concepto del primer viaje del hombre a la luna para 

su diseño exterior. Y se constituye como una sala de estudio 
abierta a la comunidad educativa para que quien quiera 

vincularse al aprendizaje de diversos idiomas, lo pueda hacer.

What’s
up! Hi!

yaaaas!



Capítulo 15
¿Qué experiencias innovadoras e investigativas 
se han propuesto desde el área de idiomas?
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Las iniciativas que se han originado en el seno del Área de 
Idiomas no terminan con lo anteriormente expuesto. Por el 
contrario, existen y seguirán generándose nuevas formas de 

mejorar los procesos de enseñanza al interior de nuestra Institución, 
pues así lo requiere el dinamismo del tiempo. Lo anterior está en 
sintonía con la importancia que en el Área de Idiomas se le da a la 
innovación e investigación, y que Roses y Humanes (2014) retratan 
claramente:

[l]a innovación o la renovación de las técnicas docentes es una 
actividad tan vieja como la propia enseñanza. Allá donde hay 
un docente responsable y comprometido con el aprendizaje 
de sus estudiantes, hay simiente para la investigación—
más o menos sofisticada—y la averiguación de métodos o 
dinámicas más efectivas o convenientes (p. 480).

Algunas de las medidas innovadoras que se han generado en 
Idiomas son productos de los semilleros de investigación que 
existen en tal dependencia. Dicho de otro modo, gracias a las 
indagaciones y trabajos académicos de los semilleros INELE, Gestión 

Capítulo 15
¿Qué experiencias innovadoras e 
investigativas se han propuesto 
desde el Área de Idiomas?
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del Conocimiento para Lengua Extranjera e INIVICO, han nacido 
ideas y propuestas que han impactado positivamente el contexto 
institucional en esta área.

Un muy buen ejemplo que da cuenta de esa contribución de los 
semilleros es el proyecto de Programación Neurolingüística (PNL) que 
se generó hace un par de años. Después de una serie de reflexiones 
en la intimidad del grupo INELE, se llegó a la conclusión de que lo 
emocional impactaba profundamente los procesos de aprendizaje 
de inglés de nuestros estudiantes. Ello generó el interrogante: ¿cómo 
podemos ayudarlos a mejorar en ese aspecto y propiciar con ello un 
aprendizaje significativo del idioma? Fue entonces cuando se pensó 
en crear un laboratorio que atendiera las emociones negativas de los 
estudiantes, empleando para ello Programación Neurolingüística y 
otros métodos de intervención psicológica. Infortunadamente, al 
no contar con espacios físicos y recursos humanos suficientes para 
el proyecto, se detuvo y es hoy un proyecto pendiente del Área de 
Idiomas. 

No obstante, se ha generado una cultura entre los docentes que 
permite recibir a los estudiantes, procurando implementar estímulos 
positivos que aminoren o neutralicen sus temores y puedan liberar 
todo su potencial.

En una línea más teórica, tenemos también las contribuciones del 
semillero INIVICO (Inclusión del inglés en la Vida Cotidiana). Producto 
de las tareas desarrolladas dentro de este, se han generado a su vez, 
dos proyectos de investigación: “Creencias de los estudiantes del 
Tecnológico de Antioquia respecto al aprendizaje del inglés como 
lengua extranjera” y “Estrategias comunicativas para enfrentar los 
problemas que surgen en la comunicación oral en encuentros con 
angloparlantes en el Tecnológico de Antioquia – I.U”. Derivados de 
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ambos proyectos, han sido escritos seis artículos científicos, la 
mayoría de ellos publicados en revistas reconocidas, tanto en el 
ámbito nacional como internacional. 

Ahora, ¿cuál ha sido la percepción estudiantil del trabajo hecho 
dentro de los semilleros? Interesante pues recoger el testimonio 
de Daniel Bedoya16, estudiante del TdeA quién ha pertenecido a 
Gestión del Conocimiento y que, de manera concisa, nos cuenta su 
experiencia investigativa en inglés:

llegué a él porque soy monitor en la Universidad y tuve esa 
oportunidad. Ha sido una experiencia muy buena que vimos 
interrumpida por la contingencia de la pandemia. Aprendimos 
a escribir para publicar en inglés y logramos ver la relevancia 
del inglés como lengua universal. Realmente alimenta mucho 
los procesos internos de aprendizaje y ojalá podamos volver 
pronto a trabajar en el semillero pues me ayuda mucho en mi 
camino de formación docente (Comunicación personal, s.f.).

Sugerencia: sería muy pertinente poder retomar el proyecto de 
PNL. Para ello, proponemos la articulación del este con el programa 
de Psicología, de modo que los estudiantes puedan realizar pruebas 
en el laboratorio con el acompañamiento de la coordinación de esta 
dependencia y en calidad de prácticas institucionales de algunos 
estudiantes próximos a graduarse. Adicionalmente, consideramos 
fundamental que los proyectos de investigación y los artículos que 
se llevan a cabo se socialicen y ejecuten con docentes y estudiantes.

16	  Archivos Institucionales del libro con respectivos consentimientos informados de los 
entrevistados.
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Corresponder asertivamente a un ideal de educación implica una 
serie de ejercicios basados en la constancia y determinación. 
Un área de idiomas no está exenta de esta exigencia, y como 

se ha evidenciado a lo largo de las páginas de este libro, el Área 
de Idiomas del TdeA ha recorrido un camino que ha impactado 
vidas de miles de estudiantes que en la actualidad caminan en su 
sendero profesional. Mucha entrega, reestructuraciones constantes 
y actualizaciones, nuevas decisiones y acciones, han demarcado 
un proceso fructífero, del cual se espera hacer eco a través de un 
ejemplo de responsabilidad que es imperante.

Es necesario que el sentido de calidad suscrito a este devenir 
académico pueda servir de testimonio para que otras instituciones 
en sus ejercicios educativos consideren cuáles elementos 
podrían representar utilidad en el marco de sus funciones, más 
específicamente en lo que atañe al establecimiento de un área de 
idiomas como tal. Para ello se hace necesario que lo que en este texto 
se ha hecho explícito no quede meramente como un testimonio, 
sino que por medio de un ejercicio dialogante con las realidades 
institucionales pueda impactar sus escenarios.

Es una invitación a reflexionar, analizar y construir sobre los múltiples 
renglones que conforman este texto. Es un llamado al diálogo 
interinstitucional para hacer de nuestros escenarios académicos, 
conforme a sus realidades, unos de más provecho para su 
comunidad, pues el impacto no solo ha de quedar en los estudiantes 

Consideraciones finales
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que son la razón de ser de la educación, sino de todos aquellos que 
en el ejercicio de sus responsabilidades hacen posible que docentes, 
directivos, servidores sociales, entre otros, puedan encontrarse 
con una posibilidad de multiculturalidad. Una que busca tanto la 
formación en el bilingüismo como en el multilingüismo que es lo 
que ha delimitado el proceder de Área de Idiomas respectivamente. 

Se espera que este escrito testimonial y de referencia pueda impactar 
escenarios que persiguen la formación integral en la enseñanza de 
las lenguas. Y que además encuentren, así como lo hace nuestra 
Institución, un reto para repensar la educación. Estamos hablando 
de un proceso que conlleva sacrificio y entrega, pero que sin 
duda alguna ha traído satisfacciones de gran valor para nuestra 
Universidad. 

Mucho ánimo en la consolidación de las áreas de idiomas y en sus 
beneficios formativos para toda la comunidad educativa, que sin 
excepción alguna debe ser partícipe de este escenario.      

 

Figura 9. El Laboratorio de Idiomas Apolo 11
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Figura 10. Proyecto bilingüismo para municipios, Tecnológico de 

Apéndice de registros 
fotográficos
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Antioquia y Gobernación de Antioquia, entregando certificados de la 
competencia en inglés en el municipio de Yarumal

Figura 11. Inmersión de inglés en Georgia, Estados Unidos, 2018
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Figura 12. Inmersión de inglés en Cartagena, Unicolombo, 2018

Figura 13. Las clases de inmersión de inglés, Unicolombo, 2018
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Figura 14. Apolo 11: de izquierda a derecha los voluntarios 
internacionales del programa AFS, la coordinadora del Área de 
Idiomas y los dos auxiliares de Apolo 11
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Figura 15. Agenda del Festival de Idiomas TdeA 2018
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Figura 16. Los stands de diversas actividades interactivas durante el 
Festival de Inglés

Figura 17. El Festival de Inglés: los monitores de apoyo y la 
coordinadora del Área de Idiomas
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Figura 18. El Festival de Inglés: los monitores de apoyo y los docentes-
ganadores con los premios, después de haber participado en una 
carrera de observación en inglés

Figura 19. El Festival de Inglés: los stands de los distintos países del 
mundo
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Figura 20. El Festival de Inglés: la presentación de uno de los grupos 
de estudiantes

Figura 21. Los docentes del Área de Idiomas
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Figura 22. La inmersión de inglés en Unicolombo, sede Cartagena, 
2019 (estudiantes con la docente al centro atrás)

Figura 23. Actividades lúdicas durante la inmersión de inglés, 
Unicolombo, 2019
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Figura 24. a reunión de todos los docentes de idiomas al inicio del 
semestre académico 

Figura 25. Proyecto de bilingüismo en uno de los municipios, 
Copacabana
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Figura 26. Actividad sobre los sitios religiosos en el Municipio de 
Girardota, proyecto de bilingüismo
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Figura 27. Alumnos presentando el examen de suficiencia, Track test, 
en el Municipio de Girardota, en el proyecto de bilingüismo
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Anexo exclusivo para los soportes internos 
del libro en la editorial TdeA

Anexo
Modelo de Consentimiento informado de los entrevistados
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semblanza de buenas prácticas

IDI MAS
como un área significativa para
la calidad universitaria:

Vives una nueva vida por cada idioma nuevo que 
hablas. Si conoces sólo un idioma, sólo vives una vez. 

Proverbio checo

Si hablas a una persona en una lengua que entiende, 
las palabras irán a su cabeza. Si le hablas en su 
propia lengua, las palabras irán a su corazón.  

Nelson Mandela

Aquellos que no saben nada de lenguas extranjeras 
no saben nada de sí mismos.

 Johann Wolfgang von Goethe
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